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VARIAÇÃO LINGUÍSTICA

A variação linguística existe por uma série de fatores, desde geográficos até culturais. Podemos 
encontrar variações linguísticas entre pessoas de diferentes países que compartilham uma 
língua, de regiões de um mesmo país, de classes sociais e até mesmo variações de expressão 
de um mesmo indivíduo, dependendo do contexto em que está inserido.

Os tipos de variação linguística são:

VARIAÇÃO REGIONAL OU GEOGRÁFICA OU DIATÓPICA

Acontece entre países ou entre regiões de um país, e mesmo dentro de um único estado, 
quando são contrastados os jeitos de falar e os sotaques da capital e do interior, por 
exemplo. As diferenças podem ser de léxico – palavras – ou de fonemas – sons. 

Quando, por exemplo, comparamos o português falado em Portugal e o falado no Brasil, 
percebemos que em Portugal a língua se aproxima mais da norma culta, enquanto no 
Brasil a informalidade prevalece – dependendo também do contexto, claro – e também 
há uma grande influência de outras línguas, como línguas indígenas e africanas. A 
mesma coisa acontece com o espanhol da Espanha e dos países latino-americanos.

A língua também pode ser considerada, assim, um patrimônio cultural. A colonização 
de uma região deixou marcas na língua falada e por vezes até na escrita. 

VARIAÇÃO HISTÓRICA OU TEMPORAL OU DIACRÔNICA

Devemos ter em mente que a língua é viva, e se modifica sempre, seja com o abandono 
de algumas expressões, seja com mudanças na grafia ou adoção de novos termos. Por 
exemplo: antigamente, era mais comum, inclusive em textos escritos, o uso de mesóclises 
– do tipo “tê-lo-emos” - e hoje elas estão em desuso. Da mesma maneira, algumas 
palavras eram escritas de outra forma e foram modificadas por reformas ortográficas, 
por exemplo: as palavras com “ph” passaram a ser escritas com “f” (“biphásico” virou 
“bifásico”, para citarmos uma modificação).

VARIAÇÃO SOCIAL OU DIASTRÁTICA

Essa é a variação que tem relação com o grupo social da pessoa que fala ou escreve. 
Um exemplo muito comum da variação social é a gíria, usada, aceita e compreendida 
somente por alguns grupos sociais. Outro exemplo são os jargões, que são termos 
técnicos de determinadas profissões que dificilmente são compreendidos por pessoas 
que não têm a profissão em questão. Os termos técnicos usados entre médicos ou entre 
médicos e enfermeiros, por exemplo, em geral não são compreendidos pelos pacientes. 
O mesmo acontece entre advogados e clientes.



2

Va
ria

çã
o 

Li
ng

uí
st

ic
a VARIAÇÃO SITUACIONAL OU ESTILÍSTICA OU DIAFÁSICA

São variações que acontecem dependendo do contexto, em geral opondo linguagem 
formal e informal. Num texto escrito, por exemplo, é mais usada a linguagem formal, 
dependendo inclusive de quem será o leitor do texto, enquanto numa conversa a 
linguagem informal prevalece.

Vale lembrar que nenhuma variação linguística é melhor do que a outra. Há sempre 
razões para estas variações, mas nada faz com que uma variação seja superior à outra. 
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